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[ Text]
or a code of responsibility. What is in it for him to do that? 
Pride?

Mr. Dye: If the system provides an analysis of performance 
based on criteria that say there should be due regard for 
economy and efficiency, then maybe they will care.
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Mr. Thomson: This is a question I would dearly love to 
pursue at greater length; but it seems to me, perhaps, this is 
something to which we need to draw a little more attention in 
how you think we might be able to come to grips with this 
continuing series of events that goes on year after year after 
year. Nothing really seems to get a whole lot better.

Thank you, Mr. Chairman.
The Chairman: Thank you, Mr. Thomson.
That concludes our questioning for today. I want to thank 

the witnesses—Mr. Dye, Mr. Rowe and all the other high- 
priced help as well—for being here.

The committee will be meeting in steering committee on 
Tuesday next to plan a further program of the committee.

This meeting is adjourned to the call of the Chair.

[Translation]
de responsabilité, mais que vont-ils y gagner? La satisfaction 
du devoir accompli?

M. Dye: Si le système intègre une analyse du rendement qui 
soit fondée sur des entières tels que l’efficacité et la rentabilité, 
peut-être vont-ils s’en soucier.

M. Thompson: J’aimerais beaucoup en discuter longuement 
avec vous et je crois qu’il faudrait réfléchir davantage aux 
moyens d’éviter cette gabegie qui dure après année, après 
année, après année. Rien ne semble jamais s’améliorer.

Je vous remercie, monsieur le président.
Le président: Je vous remercie, monsieur Thompson.
Cela met fin à notre séance d’aujourd’hui. Je tiens à 

remercier les témoins—M. Dye, M. Rowe et tous les autres 
collaborateurs hautement rémunérés—d’être venus.

Le comité directeur se réunira mardi prochain afin de 
dresser le nouveau programme de travail du comité.

La séance est levée jusqu’à nouvel ordre.


